
"Почти, почти..."

"Ты не в своем уме в такое раннее утро? Как будто тебя накачали наркотиками".

Юэ Тинфэн был в горьком тупике. Он не был одурманен, скорее, мать обманом заставила его
выпить какой-то питательный для детей афродизиак.

Затянувшееся и захватывающее действо подошло к концу. Янь Цинси устала и хотела спать.
Перед тем как снова заснуть, она закричала: "Не смей показываться мне на глаза, когда я
завтра проснусь. Убирайся как можно дальше!"

Юэ Тинфэн тут же ответил: "Будь умницей. Спи, спи!"

...

Когда наступил рассвет, Янь Цинси открыла глаза и увидела перед собой увеличенное лицо Юэ
Тинфэна. Она вспомнила, что произошло той ночью, и зарычала, отталкивая его.

Движения были легкими, но от них по пояснице пробегали волны ноющей боли.

Юэ Тинфэн все еще спал. Янь Цинси была так раздражена, что ущипнула Юэ Тинфэна за лицо
и заставила его проснуться. С кислым лицом она сказала: "Убирайся".

Очень сонный Юэ Тинфэн зарычал. "Это мой дом. Ты хочешь, чтобы я убрался?"

Янь Цинси холодно хмыкнула: "Тогда все в порядке, я уйду".

Сказав это, она распахнула одеяло и уже собиралась лечь. Юэ Тинфэн был так поражен, что
остановил ее. "Нет, не уходи... Я не буду с тобой спорить. Я сама уйду! Все равно я уже
привыкла".

Юэ Тинфэн поднял ее на спину и укрыл одеялом.

"Спи спокойно. Я тебе всем обязана, не так ли. Я не буду с тобой препираться по этому поводу.
Но в следующий раз, когда я встречусь со свекровью, ты увидишь, как я буду жаловаться на
тебя".

Янь Цинси зевнула. "Не забудь купить для меня утреннюю таблетку после родов".

Юэ Тинфэн в волнении надел одежду и вышел. Он не ожидал, что неустойчивая госпожа Юэ
набросится на него, как только он откроет дверь.

Его глаза широко раскрылись. "Ты..."

Госпожа Юэ тут же закрыла ему рот и потащила к выходу.

Закрывая дверь, госпожа Юэ снисходительно произнесла. "Сын мой, тебя опять выгнали с
кровати? Вздох... Когда ты будешь работать усерднее?

Я начинаю волноваться за тебя".

Юэ Тинфэн скрежетнул зубами. "У тебя еще хватает порядочности так говорить? Вчера... Суп,
который ты мне дал, что это было? Он подействовал посреди ночи, и мне стало так жарко".



Взволнованная госпожа Юэ спросила "У тебя получилось?".

Юэ Тинфэн повернул голову. "Посмотри на это ухо. Оно распухло, как у свиньи".

Госпожа Юэ посмотрела на след, оставшийся на его красноватом и распухшем ухе, а также на
царапину на шее. Она выпустила сухой смешок. "Все в порядке, все нормально. Твоя кожа и
так достаточно толстая".

Юэ Тинфэн проигнорировал ее последние слова и тихо спросил: "Ма... Это лекарство
действительно способно повысить мои шансы?".

Госпожа Юэ многозначительно кивнула. "Конечно! Я специально отправилась на поиски
известного врача традиционной китайской медицины и купила его по высокой цене".

Он нахмурился и посмотрел на дверь комнаты. "Но... Цинси хочет принять утреннюю таблетку
после родов".

Госпожа Юэ схватила Юэ Тинфэна и поспешила за ним в свою комнату. Она закрыла дверь и
ткнула Юэ Тинфэна пальцем. "Ты такой глупый мальчик..."

Она открыла ящик стола, достала маленькую бутылочку и высыпала одну таблетку. "Прими
ее".

Любопытный Юэ Тингфэн спросил: "Что это?".

Госпожа Юэ ответила. "Добавка кальция 1. Прием одной дозы эквивалентен приему пяти доз".

Уголок губ Юэ Тинфэна исказился. "Ма... Это... хорошо?"

Госпожа Юэ закатила глаза. "Ты хочешь этого или нет? Если нет, то так тому и быть... Ты из
тех людей, которые так боятся самой маленькой мелочи. Это тебя оправдывает, что тебе так и
не удалось никого заполучить. Вы совсем не похожи на моего сына. Я видел людей, которые
намного храбрее тебя".

Юэ Тинфэн уклонился от руки, протянутой госпожой Юэ. "Ма, от тебя зависит, будет ли у тебя
невестка в следующий раз. Ты не можешь позволить этому вылететь из твоих уст".

http://tl.rulate.ru/book/31135/2183073


